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Editörden 
 

Değerli Okurlar, 

2022 yılına ait bu son sayımızda yedi adet araştırma makalesi bulunmaktadır. Araştırma 

makalelerimizin ilki “Archaeology As A Specialized Field of Translation: A Preliminary Lesson Plan in 

Terminology Translation Practice” adlı çalışmadır. Göksenin Abdal’ın kaleme aldığı bu çalışmada çeviri 

bilim alanında arkeoloji metinlerine olan yaklaşım ve seçilen arkeoloji alanında bir metnin potansiyel 

kullanımları tartışılmaktadır. 

Yağmur Küçükbezirci ve Neslihan Parlak’a ait “A Descriptive and Comparative Analysis of  

The Two Turkish Translations of Pride and Prejudice By Jane Austen” başlığını taşıyan ikinci 

çalışma, Jane Austen'in Gurur ve Önyargı'nın iki çeviri versiyonunun betimsel bir analizini, esas 

olarak Gideon Toury'nin çeviri çalışmalarına betimsel yaklaşımından yararlanmayı amaçlayan bir 

çalışmadır. 

Mürüvvet Mira Pınar Dolaykaya’ya ait “Tracing Pollyanna in Turkish Children’s Literature” 

adlı üçüncü çalışma, Anglofon çocuk edebiyatı ve Türk çocuk edebiyatı arasındaki kesişim 

noktalarını Pollyanna’nın Türk çocuk edebiyatındaki etkisinin izini sürerek seçili metinler üzerinden 

irdelemeyi amaçlamaktadır. 

Dördüncü çalışma “Çeviride Çoğuldizge Kuramı'na Radikan Bir Yaklaşım” adlı makaledir. 

Serhan Dindar, Çoğuldizge Kuramı’na radikan kavramı açısından farklı bir şekilde yaklaşarak 

kuramın radikan bir çeviri kuramı olduğunu göstermektedir. 

Beşinci çalışma Halit Alkan’a ait “The Concept of War in the Red Badge of Courage and A 

Farewell To Arms” başlıklı makaledir. Yazar, Stephen Crane’in “Cesaret Madalyası” (1895) ve 

Ernest Hemingway’in “Silahlara Veda” (1929) adlı romanlarında savaş kavramını incelemiştir. 

Mahmut Caduk’un kaleme aldığı “Nâsır-ı Hüsrev Divanı’nda Şiir ve Şair” adlı altıncı çalışma, 

Nâsır’ın şiir anlayışını inceleyerek gerek çağdaşı gerek önceki dönemlerde yaşayan şairlere bakışı 

ortaya koymaya çalışmaktadır. 

Araştırma makalelerimizin sonuncusu, “Modern Arap Dilbiliminde Anlam Çeşitleri ve Gelişim 

Faktörleri”dir. Muhammet Abazoğlu’na ait bu makalede, modern Arap dilbiliminde başta İbrahim 

Enîs olmak üzere dilbilimcilere göre anlam olgusunun dayandığı çeşitler ve anlam gelişimine etki 

eden faktörler ele alınıp incelenmeye çalışılmıştır. 

Dergimizin bu sayısına katkıda bulunan tüm değerli bilim insanlarına, kıymetli zamanlarını 

ayırarak görüşlerini bizimle paylaşan hakemlerimize ve derginin yayım hazırlıklarında yardımı 

dokunan tüm editör kuruluna teşekkür ederim. 

 

        Dr. Öğr. Üyesi Pınar TURAN ÖZDEMİR 
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